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 )عليه السلام( تفسير الإمام العسكري

TAFSEER OF IMAM AL-ASKARI
asws

 

 [ ]مقدمة الكتاب

PREFACE OF THE BOOK 

ِ رَبِّ الْعالمَِينَ  حِيمِ الْحَمْدُ لِِلّه حْمنِ الره ِ الره  كثيرا.[ و سلمّ تسليما  و صلى اللَّ على سيدنا محمد و آله ]الطاهرين  بِسْمِ اللَّه

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj, 
Lordazwj of the worlds, and Salawat be upon our Master Muhammadsaww and hissaww 
Progenyasws, the Purified, and Greetings be with abundant greetings. 

دِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ دَقهاقٍ:قَالَ  ]أما بعد[ دُ بْنُ عَليِِّ بْنِ مُحَمه دُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ عَلِيِّ بْنِ  مُحَمه يْخَانِ الْفَقِيهَانِ: أبَُو الْحَسَنِ مُحَمه ثَنِي الشه حَده
يُّ ) دٍ جَعْفَرُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ عَلِيٍّ الْقمُِّ دُ بْنُ عَلِيِّ بْنِ  ره( قَالا:الْحَسَنِ بْنِ شَاذَانَ وَ أبَُو مُحَمه يْخُ الْفَقِيهُ أبَُو جَعْفَرٍ مُحَمه ثَنَا الشه حَده

دُ بْنُ الْقَاسِمِ الْمُفَ  يُّ )ره( قَالَ: أخَْبَرَنَا أبَُو الْحَسَنِ مُحَمه سَْتَرْآبَاذِ ُُّّ الْخَطِيبُ )ره( قَ الْحُسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ بَابَوَيْهِ الْقُمِّ ْْ رُ ا الَ: سِّ
ارٍوَ كَانَ  دِ بْنِ سَيه دِ بْنِ زِيَادٍ وَ أبَُو الْحَسَنِ عَليُِّ بْنُ مُحَمه ثَنِي أبَُو يَعْقُوبَ يُوسُفُ بْنُ مُحَمه ِِ قَالا حَده مَِامِيه ْْ ِِ ا يعَ  ا مِنَ الشِّ

As for after this – Muhammad Bin Ali Bin Muhammad Bin Ja’far Bin Daqaq said, ‘It was narrated to 
me by the two jurist Sheykhs, Abu Al Hassan Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al Hassan Bin 
Shazan, and Abu Muhammad Ja’far Bin Ahmad Bin Ali Al Qummy who both said, ‘It was narrated to 
us by the jurist Sheyksh Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Bin Al Husayn Bin Musa Bin Babuwayh Al 
Qummy who said, ‘It was informed to us by Al Hassan Muhammad Bin Al Qasim Al Mufassir Al 
Astarabady Al Khateeb who said, ‘It was narrated to me by Abu Yaqoub Yusuf Bin Muhammad Bin 
Ziyad and Abu Al Hassan Ali Bin Muhammad Bin Sayyar, and he was from the Imamite Shias, they 
both said – 

ا فِي إمَِارَةِ الْحَ  ُِ هُمُ الْغَالبُِونَ بِأسَْتَرْآبَاذَ، وَ كُنه يْدِيه يْنِ، وَ كَانَتِ الزه اعِي إلِىَ كَانَ أبََوَانَا إمَِامِيه سَنِ بْنِ زَيْدٍ الْعَلوَِ ُُّّ الْمُلقَهبُ بِالده
ِِ، وَ كَانَ  يْدِيه ِصْغَاءِ إلِيَْهِمْ، يَقْتُلُ النهاسَ بِسِعَايَاتِهِمْ، فَخَشِينَا عَلىَ أنَْفسُِنَا، فَخَرَجْنَا بِأهَْليِنَا إلَِ كَ   الْحَقِّ إمَِامُ الزه

ْْ رَةِ ثِيرَ ا ْْ ى حَ
دٍ أبَِي الْقَائِمِ ع، فَأنَْزَلْنَا عِيَالاتِنَا فِي بَعْ  دٍ الْحَسَنِ بْنِ عَليِِّ بْنِ مُحَمه مَِامِ أبَِي مُحَمه ْْ مَِامِ الْحَسَنِ ا ْْ ا عَلَى ا ضِ الْخَانَاتِ، ثُمه اسْتَأذَْنه

 بْنِ عَلِيٍّ ع 

It was so that our fathers were two prayer leaders, and they were Zaydiites. They 
were overcome by Astarabady, and we were in a building of Al-Hassan Bin Zayd the 
Alawite, teknonymed as ‘The caller to the truth’, a prayer leader of the Zaydiites. He 
used to listen a lot to the spies (sent) to them, killing the people by their information. 
So we feared upon ourselves, and we went out along with our families to the 
presence of the Imam Abu Muhammad Al-Hassanasws Bin Aliasws Bin Muhammadasws, 
fatherasws of Al-Qaimasws. We lodged our dependants in one of the hostels. Then we 
sought permission to (see) the Imam Al-Hassanasws Bin Aliasws.  

ا رَآنَا قَالَ: ُ تَعَالَى سَعْيَكُمَا، وَ آمَنَ رَوْعَكُمَا وَ كَفَاكُمَا مَرْحَباً بِالْْوِينَ  فَلمَه أعَْدَاءَكُمَا، إلِيَْنَا، الْمُلْتَجِئِينَ إلَِى كَنَفِنَا، قَدْ تَقَبهلَ اللَّه
 فَانْصَرِفَا آمِنِينَ عَلىَ أنَْفسُِكُمَا وَ أمَْوَالكُِمَا.

So when heasws saw us, heasws said: ‘Welcome to the ones seeking shelter to usasws, 
the ones who have come to ourasws care. Allahazwj the Exalted has Accepted both 
your strivings and Secured your fears and Sufficed you from your enemies. So (now 
you can) leave in safety upon yourselves and your wealth’.  
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ا لمَْ نَشُكه فِي صِدْقِ مَقَالهِِ.  فَعَجِبْنَا مِنْ قَوْلِهِ ذَلكَِ لنََا، مَعَ أنَه

So we were astounded from that speech of hisasws to us, along with that we did not 
doubt in the truthfulness of hisasws speech.  

ِمَامُ أنَْ نَصْنَعَ فِي طَرِيقِنَافَقُلْنَا: فَمَا ذَ 
ْْ هَا ا إلَِى أنَْ نَنْتَهِيَ إلَِى بَلَدٍ خَرَجْنَا مِنْ هُنَاكَ، وَ كَيْفَ نَدْخُلُ ذَلكَِ الْبَلَدَ وَ مِنْهُ  -ا تَأمُْرُنَا أيَُّ

انَا شَدِيدٌ!   هَرَبْنَا، وَ طَلبَُ سُلْطَانِ الْبَلَدِ لنََا حَثِيثٌ وَ وَعِيدُهُ إيِه

So we said, ‘So what is that youasws are ordering us, O Imamasws, that we should go 
in our way, until we end up to the city we came out from there? And how can we 
enter that city and we have led from it, and the ruler of the city is seeking us 
vigorously and he has threatened us harshly!’  

ُ تَعَالَ  -فَقَالَ ع: خَلِّفَا عَليَه وَلَدَيْكُمَا هَذَيْنِ  فهُُمَا اللَّه فُِيدَهُمَا الْعِلْمَ الهذِ ُّ يُشَرِّ عَاةِ، وَ لَا بِوَعِيدِ الْمَسْعِيِّ إلِيَْهِ، ِْ ى بِهِ، ثُمه لَا تَحْفَلََ بِالسُّ
عَاةَ( وَ يُلْجِئُهُمْ إلَِى شَفَاعَتِكُمْ فِيهِمْ عِنْدَ مَنْ قَدْ هَرَبْتُمْ  َ عَزه وَ جَله )يَقْصِمُ السُّ  مِنْهُ.فَإنِه اللَّه

So heasws said: ‘Leave behind these two boys of yours so Iasws can benefit them with 
the knowledge which Allahazwj the Exalted would Ennoble them with, then they will 
neither care about the informants nor about the menace of the quest (of the ruling 
authority), for Allahazwj Mighty and Majestic will Break the informants and would Make 
them come to your intercession regarding them in the presence of the one they have 
fled from’.  

ا نَخْتَلِفُ إلِيَْهِ، فَيَتَلقَهانَا بِبِرِّ الْْبَاءِ وَ ذَوِ ُّ قَالَ أبَُو يَعْقُوبَ وَ أبَُو الْحَسَنِ: فَأتَْمَرَا لمَِا أمُِرَا، وَ ]قَدْ[ خَرَجَا وَ خَلهفَانَا هُنَاكَ، وَ كُنه 
.ِِ رَْحَامِ الْمَاسه ْْ  ا

Abu Ayyub and Abu Al-Hassan said, ‘So they (our fathers) implemented what they 
had been ordered with and they went out and left us behind over there, and we 
remained behind with himasws, and heasws treated us with the righteousness of the 
fathers and the ones with close relationships.  

ِ عَزه وَ جَله أبََوَيْكُمَا وَ إخِْزَائِهِ أعَْدَاءَهُ  ِِ اللَّه اهُمَا، جَعَلْتُ مِنْ شُكْرِ مَ فَقَالَ لنََا ذَاتَ يَوْمٍ: إذَِا أتََاكُمَا خَبَرُ كِفَايَ ا وَ صِدْقِ وَعْدِ ُّ إيِه
مُ  دٍ ص فَيُعَظِّ ِ عَزه وَ جَله أنَْ أفُِيدَكُمَا تَفْسِيرَ الْقُرْآنِ مُشْتَمِلًَ عَلَى بَعْضِ أخَْبَارِ آلِ مُحَمه ُ تَعَالَى بِذَلكَِ شَأنَْكُمَا.اللَّه  اللَّه

One day heasws said to us: ‘When there comes to you news of the Sufficing of 
Allahazwj Mighty and Majestic of your fathers and the humiliation of their enemies, 
and the truthfulness of myasws promise to them, then give thanks to Allahazwj Mighty 
and Majestic that Iasws should benefit you both with the Tafseer of the Quran, 
inclusive of some of the Ahadeeth of the Progenyasws of Muhammadsaww, so Allahazwj 
the Exalted would Enhance your reputations by that’.  

ِ فَإذًِ  ادِقَ ع عَلهمَ قَالا: فَفَرِحْنَا وَ قُلْنَا: يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّه ، إنِه الصه مَا  -ا نَأتِْي )عَلىَ جَمِيعِ( عُلوُمِ الْقُرْآنِ وَ مَعَانِيهِ قَالَ ع: كَلَه
ِ ص قَدْ جَمَعْتَ عِلْمَ الْقرُْآنِ كُلههُ  -أرُِيدُ أنَْ أعَُلِّمَكُمَا  بَعْضَ أصَْحَابِهِ فَفَرِحَ بِذَلكَِ، وَ قَالَ: يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّه

They said, ‘So we were joyful and we said, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! So then 
we would be given the entirety of the knowledge of the Quran and its meanings?’ 
Heasws said: ‘Never! What Iasws intend to teach you two is what Al-Sadiqasws said to 
one of hisasws companions, and he was happy with that, and he said, ‘O sonasws of 
Rasool-Allahsaww! So I have collected the knowledge of the Quran, all of it?’  
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هُ مَعَ  لًَ وَاسِعاً، لكَِنه ْْ َ عَزه وَ جَله  ذَلكَِ أقََلُّ قَليِلٍ ]مِنْ  فَقَالَ ع: قَدْ جَمَعْتُ خَيْراً كَثِيراً، وَ أوُتِيتُ فَ [ أجَْزَاءِ عِلْمِ الْقُرْآنِ، إنِه اللَّه
 « لنََفِدَ الْبَحْرُ قَبْلَ أنَْ تَنْفَدَ كَلمِاتُ رَبِّي وَ لوَْ جِئْنا بِمِثْلِهِ مَدَداً  -قُلْ لوَْ كانَ الْبَحْرُ مِداداً لكَِلمِاتِ رَبِّي» يَقوُلُ:

So heasws said: ‘You have collected a lot of good, and have been given extensive 
Grace, but that is the least of the little from the parts of the knowledge of the Quran. 
Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: Say: If the sea was to be ink for the 
Words of my Lord, the sea would be depleted before the Words of my Lord are 
depleted, even if We were to bring the like of it as ink [18:109].  

رَْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أقَْلَمٌ »وَ يَقوُلُ:  ْْ ُِ أبَْحُرٍ  -وَ لوَْ أنَه ما فِي ا هُ مِنْ بَعْدِهِ سَبْعَ  « ما نَفِدَتْ كَلمِاتُ اللَّهِ  -وَ الْبَحْرُ يَمُدُّ

And Heazwj is Saying: And even if whatever trees there are in the earth were 
pens, and the sea to be its ink from after it by seven seas, the Words of Allah 
would not be depleted [31:27]’.  

الْقَدْرَ الهذِ ُّ [ وَ لكَِنه  تَرَى مِقْدَارَ مَا أخََذْتَهُ مِنْ جَمِيعِ هَذَا ]الْقرُْآنِ   وَ هَذَا عِلْمُ الْقُرْآنِ وَ مَعَانِيهِ، وَ مَا أوَْدَعَ مِنْ عَجَائِبِهِ، فَكَمْ 
ُ تَعَالَى بِهِ عَلىَ كُلِّ مَنْ لَا يَعْلَمُ كَعِلْمِكَ، وَ لَا يَفْهَمُ كَفَهْمِكَ. لكََ اللَّه هْ  أخََذْتَهُ، قَدْ فَ

And this is the knowledge of the Quran and its meanings, and what is Deposited 
(within it) from its wonders. So how much do you see the measurement of what you 
would be taking from the entirety of this Quran? But, the worth of that which you 
would be taking is what Allahazwj the Exalted would have Graced with upon everyone 
who does not know like your knowledge, nor does he understand like your 
understanding’.  

ِِ   قَالا: فَلَمْ نَبْرَحْ مِنْ عِنْدِهِ حَتهى جَاءَنَا فَيْجٌ  قَاصِدٌ مِنْ عِنْدِ أبََوَيْنَا بِكِتَابٍ يُذْكَرُ فِيهِ أنَه الْحَسَنَ بْنَ زَيْدٍ الْعَلوَِ ُّه قَتَلَ رَجُلًَ بِسِعَايَ
ِِ، وَ اسْ  يْدِيه    تَصْفَى مَالهَُ أوُلئَِكَ الزه

They both said, ‘So we had not moved from hisasws presence until there came to us a 
messenger with a letter from our fathers. They mentioned therein that Al-Hassan Bin 
Zayd the Alawiite killed a man by the information of those Zaydiites, and confiscated 
his wealth.  

قَْطَارِ   ثُمه أتََتْهُ  ْْ وَاحِي وَ ا ِِ بِالْعَذْلِ  -الْكُتُبُ مِنَ النه يْدِيه ِِ عَلَى خُطُوطِ الزه وْبِيخِ الْعَظِيمِ يُذْكَرُ فِيهَا أَ   الْمُشْتَمِلَ دِيدِ، وَ الته نه ذَلكَِ الشه
رَ لَهُ  -الْمَقْتُولَ  لِهِ وَ ثَرْوَتِهِ. فَتَنَكه ْْ عَاةَ قَصَدُوهُ لفَِ رَْضِ، وَ أنَه السُّ ْْ لِ زَيْدِ ٍُّّ عَلَى ظَهْرِ ا َْ مْ، وَ أمََرَ بِقَطْعِ آنَافِهِمْ وَ كَانَ مِنْ أفَْ

لَ بِهِ لذَِلكَِ  هُمْ قَدْ مُثِّ َْ  ينَ قَدْ هَرَبُوا.وَ آخَرِ   آذَانِهِمْ، وَ أنَه بَعْ

Then there came to himasws the letter from the surrounding areas and the outskirts, 
inclusive of the letters of the Zaydiites with the harsh accusations (against them), 
and the great rebukes in these, that, that killed one was from the best of the 
Zaydiites upon the surface of the earth, and that the informant has aimed him for his 
bounty and fortune. So he reneged to them and ordered with the cutting off of their 
noses and their limbs, and that some of them had been made an example of for that 
and others had fled. 

 ِِ مَْوَالِ الْجَليِلَ ْْ قَ بِا ِِ  -وَ أنَه الْعَلوَِ ُّه نَدِمَ وَ اسْتَغْفَرَ، وَ تَصَده عَافَ دِيَ ْْ بَعْدَ أنَْ رَده أمَْوَالَ ذَلكَِ الْمَقْتُولِ عَلَى وَرَثَتِهِ، وَ بَذَلَ لهَُمْ أَ
هِمْ  ُ  هُمْ. فَقَالوُا:[ الْمَقْتُولِ وَ اسْتَحَله  ]وَليِِّ مَا هُوَ إلَِى الْمَقْتُولِ، وَ اللَّه مُ فَليَْسَ إلِيَْنَا إنِه ا الده ُِ فَقَدْ أحَْللَْنَاكَ مِنْهَا، وَ أمَه يَ ا الدِّ وَ   الْحَاكِمُ.أمَه

ِ عَزه وَ جَله أنَْ لَا يَعْرِضَ لِلنهاسِ فِي مَذَاهِبِهِمْ   .أنَه الْعَلوَِ ُّه نَذَرَ لِِلّه
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And that the Alawiite regretted and sought forgiveness, and gave in charity with the 
abundant wealth afterwards having returned that wealth of the killed one to his 
inheritors, and extended to them doubt wergild (to the guardian) of the killed one and 
released them. So they said, ‘As for the wergild, so we are released from it, and as 
for the blood (retaliation), it isn’t for us. But rather, it is up to the killed one (his 
guardian), and Allahazwj is the Judge’. And the Alawiite vowed a vow to Allahazwj 
Mighty and Majestic that he would not be objecting to the people in their doctrines.   

اعِيَ إلَِى الْحَقِّ  مِنَ قَدْ أرَْسَلَ إلِيَْنَا بِبَعْضِ ثِقَاتِهِ بِكِتَابِهِ وَ خَاتَمِهِ وَ أمََانِهِ، « الْحَسَنَ بْنَ زَيْدٍ »وَ فِي كِتَابِ أبََوَيْهِمَا: أنَه الده َْ وَ 
زَانِ  ا صَائِرَانِ إلَِى الْبَلَدِ، وَ مُتَنَجِّ  مَا وَعَدَنَا. لنََا رَده أمَْوَالنَِا وَ جَبْرَ النهقْصِ الهذِ ُّ لَحِقَنَا فِيهَا وَ أنَه

And in the letter of their fathers was – ‘The caller to the truth (Al-Hassan Bin Zayd) 
has sent to us, with one of his trustworthy ones with a letter and his seal, and his 
deed of (our) security, and guaranteeing to us the return of our wealth, and make up 
for the losses we faced with regards to it, and we are going to the city and are 
confident of what has been promised to us’.  

ا كَانَ الْيَوْمُ الْعَاشِرُ جَاءَنَا كِتَابُ أبََوَيْنَا: أنََ  * فَلمَه ِ حَقٌّ مَِامُ ع: إنِه وَعْدَ اللَّه ْْ اعِيَ إلَِى الْحَقِّ قَدْ وَفَى لنََا بِجَمِيعِ عِدَاتِهِ، وَ   فَقَالَ ا الده
مَِامِ الْعَظِيمِ  ْْ ِِ ا ادِقِ الْوَعْدِ. أمََرَنَا بِمُلََزَمَ ِِ، الصه  الْبَرَكَ

So the Imamasws said: ‘Indeed! Allah's Promise is True [10:55]’. So when it was the 
tenth day, there came to us the letter of our fathers (stating), ‘The caller to the truth 
(Hassan Bin Zayd) has fulfilled for us with the entirety of his promises’. And they both 
instructed us with serving the Imamasws, the magnificent, the Blessed, the truthful of 
the promise.  

مَِامُ ع ]بِهَذَا[ قَالَ: هَذَا حِينَ إنِْجَازِ ُّ مَا وَعَدْتُكُمَا مِنْ تَفْسِيرِ الْقُرْآ ْْ ا سَمِعَ ا فْتُ لكَُمَا كُله يَوْمٍ شَيْئاً مِنْهُ فَلمَه نِ، ثُمه قَالَ ع ]قَدْ[ وَظه
عَادَةِ حُظُوظَكُمَا. ُ تَعَالَى مِنَ السه  تَكْتُبَانِهِ، فَالْزَمَانِي وَ وَاظِبَا عَلَيه يُوَفِّرِ اللَّه

So when the Imamasws heard of this, heasws said: ‘This is where Iasws shall accomplish 
what Iasws promised you both of the Tafseer of the Quran’. Then heasws said: ‘Iasws 
would be keeping aside something for you every day from it, for you to write it down.  
Therefore, necessitate yourselves to measws and be diligent upon measws, Allahazwj the 
Exalted would Provide from the happiness of your fortune’.  

فْسِيرَ بَعْدَ ذَلِ  لِ الْقُرْآنِ وَ أهَْلهِِ، ثُمه أمَْلَى عَليَْنَا الته ْْ لُ مَا أمَْلَى عَليَْنَا أحََادِيثُ فِي فَ ةِ مُقَامِنَا عِنْدَهُ، وَ ذَلِ فَأوَه كَ كَ، فَكَتَبْنَا فِي مُده
لُ مَا أمَْلَى عَليَْنَا وَ كَتَبْنَاهُ  سَبْعُ سِنِينَ، نَكْتُبُ فِي كُلِّ يَوْمٍ مِنْهُ مِقْدَارَ مَا  نَنْشَطُ لَهُ. فَكَانَ أوَه

So the first of what heasws dictated to us were certain Ahadeeth regarding the merits 
of the Quran and its people. Then heasws dictated upon us the Tafseer after that. So 
we wrote this in duration of our stay in hisasws presence, and that was seven years. 
We used to write during every day, a measurement of what we were earnest to 
himasws.  

 


